Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1204/93 

(1993. gada 17. maijs), 

ar ko pieņem galīgos pasākumus svaigu augļu un dārzeņu TMP licenču izsniegšanai tirdzniecībā starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1406/92

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktu un jo īpaši tā 252. panta 3. punktu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 11. decembra Regulu (EEK) Nr. 3651/90, ar ko nosaka vispārīgos noteikumus, kā piemērot papildus tirdzniecības mehānismu svaigu augļu un dārzeņu tirdzniecībai starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm 1, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 745/93 2, un jo īpaši tās 7. pantu,
tā kā Komisijas 1992. gada 27. maija Regula (EEK) Nr. 1406/92, ar ko nosaka orientējoši noteiktu maksimāli pieļaujamo apjomu un dažus sīki izstrādātus papildu nosacījumus par to, kā piemērot papildus tirdzniecības mehānismu augļu un dārzeņu tirdzniecībai starp Portugāli un pārējām dalībvalstīm 3, nosaka maksimāli pieļaujamo apjomu dažu svaigu augļu un dārzeņu importam Portugālē 1992./93. tirdzniecības gadā; 
tā kā ir pārsniegts maksimāli pieļaujamais apelsīnu apjoms attiecībā uz laika posmu no 1993. gada 1. marta līdz 1993. gada 31. maijam; 
tā kā Komisija ar Regulu (EEK) Nr. 900/93 4 ir pieņēmusi pagaidu aizsargpasākumus, kas vajadzīgi saskaņā ar ārkārtējiem pasākumiem;tā kā jāpieņem galīgie pasākumi;tā kā, ņemot vērā tirgus stāvokli Portugālē, un, lai nodrošinātu apelsīnu piegādi to paaugstināta riska perioda atlikušajā laika posmā, jāpārskata maksimāli pieļaujamais apjoms; 
tā kā jāpieņem galīgie pasākumi, kā paredzēts Pievienošanās akta 252. panta 3. punktā, lai apstiprinātu TPM licenču izsniegšanas pārtraukšanu, kura paredzēta Regulas (EEK) Nr. 900/93 1. pantā; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
1. Ar šo tiek galīgi pārtraukta TPM licenču izsniegšana par apelsīniem, kuru KN kodi ir 0805 10 11, 0805 10 15 un 0805 10 19, 0805 10 21, 0805 10 25, 0805 10 29, 0805 10 31, 0805 10 35, 0805 10 39, 0805 10 41, 0805 10 45, un 0805 10 49, kā noteikts Regulā (EEK) Nr. 900/93 un ko pieprasa Portugālē no 1993. gada 13. aprīļa līdz šīs regulas spēkā stāšanās dienai. 

2. Turpmākus TPM licenču pieteikumus var iesniegt attiecībā uz atlikušajiem daudzumiem līdz maksimālajam apjomam, kas ir grozīts ar 2. pantu.
2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1406/92 pielikumā groza orientējošos maksimāli pieļaujamos apelsīnu apjomus attiecībā uz laika posmu no 1993. gada 1. marta līdz 31. maijam no 5400 tonnām uz 7000 tonnām. 
3. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 17. maijā

Komisijas vārdā —
Renē Šteihens [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 362, 27. 12. 1990, p. 24. 
2 OJ No L 77, 31. 3. 1993, p. 12. 
3 OJ No L 146, 28. 5. 1992, p. 57. 
4 OJ No L 93, 17. 4. 1993, p. 20. 
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